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Unit One

1. The Open Window

—. XEREH

1. fEENA

Saki (J5i4 Hector Huge Munro) (1870 — 1916). §%%
FEL, EE/NER, AR, 1900 465 FI2 BUR A
FRINEH O E o fth LU R BRI e 1 SRR /DB FR, X 8k
NEB AL, R TR E EAMAEERAE .
WHEEH Reginald (1940), The Chronicles of Clovis
(1911) BA K Beasts and Superbeasts (1914) . HiBI/INE The
Unbearable Basssington (1912) 5 When William Came
(1913) XA ABAE A SRR R R A K. PFEETT
EERTR . AR AEEINEIEZ—.
2. AR

ANAEEME Tt BIREE R 22 WK, HRB.O
R¥# REEENHEILHITES M, KEORHAKRHFEE
O BB —VIRIZIR AT R k. BT s,
ENAEEFERGEIRUK K, B2 312 5, #=80-HN
BIRB LT — {12 M AERLA 32/, BV R IR 95K K B9 Fh
Lo XA/MHSG MR TX N ECE B R = AR,
B PR AAC ) SR AU AR T s R AT, A 2R TEX
PR, R Z R, FEREREER R, XA/MAR
[ 3-8 B0 G 5 3 B R, AN DI BB 46 th 7 3 O R A
FR ED &5 flofr ok T &AM R
3. IR SBER SRR



AR —RICA ., EEAEMEIBRZ P LUXERE,
# A+ T H R A HRGR B H 7 g 18 SR R R 4E L
/MES S B E R 2 2 B R UG B SR IRIUR R 2
(B] 9% i, WA T 48 2 30 B R EIE 5 M T Z 2kl |
Z LR ENE S EEMT A R, WCFEFEEE,
EEAER EEMT IS KA FE, 10 when she judged that
they had had sufficient silent communion;in a tone of dis-
tinct regret; whether Mrs. Sappleton was in the married or
widowed state; I almost get a creepy fecling that they will
all walk in through that window %% . @it Xt H iR 1587
YEH X 48 22 - 3B R (9.0 B A HET , 40 : Framton Nuttel
endeavored to say the correct something which should duly
flatter the niece of the moment without unduly discounting
the aunt that was to come. ; He made a desperate but only
partially successful effort to turn the talk on to less ghastly
topic ... ;Then she suddenly brightened into alert attention
— but not to what Framton was saying. , it EA K EHE
518 2B B IRE I R MBI L, R RS B
ST H O X —FEHL,

—. BHRILCEREIE
1. discount (L.5)
vt. 1) to regard an idea, opinion or a piece of news, a
story to be unimportant or unlikely AL EAH{E
(—&HE, —THES)
A. You should discount a great deal of what
appears in the newspapers.  XTHR4E B
BARERITHr 0,

B. Much of what he says must be discounted ,



he imagines things. fET BLHIF B IEH E
T4, B it E TS
2) to deduct an amount or percentage from the
price 8-+ fTifrdn
The store discounts all its goods at 5% . HFHK
BRI E I T LT HE
2. undergo (L.8)
vt . to experience (esp. suffering or difficulty) &5 ;4
% 0%
She underwent a thorough examination at the hos-
pital. MEKERBEEYR T HKRAKE,
3. retreat (L.10) ,
n. a place into which one can go for peace and safety %
AL , BB Ak
He lives in a quiet retrear. MAETE—E4ERBIHE
Fo
a mountain retreat ILJFE
a summer retreat WS
4. distinct 5 distinctive Z[BJFXH (L.21)
distinct E] X A EEN, HEK, BAAFEKN", 2AY
BRI AR ERIEH E R
She speaks with a distinct voice. HIPIERH SR F
B o
distinctive 18 A 5 ARAEH, B A7,
She has a distinctive way of speaking. I FiE 3
RAEFE,
5. masculine (L.26)
adj. of, like, the male sex B/ R EHL
a masculine style BAXE; a masculine woman

_3_



BB ZA
. spot (L.29)
n. a location #8523
This is a nice spot for a house. X B FHRIFH#
Fo
the spot where he was murdered ¥ IER AIHES
v. pick out, recognize, see (one person or thing out of
many) (MR Z A ) B A Bl &R (E
—ABY)
spot afriend in a crowd 7E AR & HAIA ; spor the
winner in a race WETE H M TRIEE (BHFHEN)
. shudder (L.53)
n . uncontrollable shaking %3
A. A shudder passed her. WAH 8 E# L,
B. It gives me the shudders. THFRENRT.
v. shake convulsively; tremble with fear or disgust flI
B B ; A RUMR s OB i &
A. She shudders at the sight of blood. #& il
ERE
B. The ship shuddered as she struck the rocks.
REEEA TR,
. shiver (L.81)
v. tremble, esp. from cold or fear B} (F 45 K FEXL
TR
A. He was shivering all over with cold. ¥ 8%
=g E2
B. The little child was shivering with fear like a
leaf.  BRAN/INZ P RRARAGAR M — BE S BB} 25
n. trembling that cannot be controlled ( G2 #5 %1 B4 ) B



#
A. The sight sent cold shivers down my back.
RRAREROBE BT,
B. A shiver ran down her back. HHIHFIT T —
¥ B
9. daze (L.83)
v. make (sb.) feel stupid or unable to think clearly
esp. because of a shock, accident etc. & & (&
%)

A. If someone gave you a heavy blow on the head,
you would probably feel dazed. fBIUH AT
Ik HiEE—TF , R e R 80,
B. He looked dazed with drugs. fth&E & ¥k H R
P FBERE
in a daze {E4R, DER; ERIESRAEL
I've been wandering around in a daze all day. &
BRERTEAR BT, -
10. hoarse (L..89)
adj. (of the voice) rough and harsh; (of a person)
having a hoarse voice By ¥
A. He shouted in his hoarse voice. fthHEBR 105
BE T
B. Last week I had a sore throat and a hoarse
voice. | & FR M B PSR IR 5 G
I1. imminent (1..93)
adj . which is going to happen very soon 18T, Bl
KA
A. There’s a rainstorm imminent . Z X BV
_ 5 J—
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B. He is faced with imminent death. {BEIKE

E-L A

12. bolt (L.97)

v. 1)

2)

run away quickly; (esp. of a horse) run off out

of control 2%

As soon as | came downstairs the burglar bolted
through the back door. A ]—TF#, GFHMN
Jal T KFF .

swallow (food) quickly JR% &R

We bolted a few mouthfuls of food and hurried

on. BATHWMZ T JLER , BhiE & 4k SE R

13. notice (L.106)

n. 1)

2)

(written or printed) news of sth. about to hap-
pen or has happened 3%

There are many notices of births, deaths and

marriages in the newspaper. JR4E_ & #H AT
U FETHEENEE,

warning (of what will happen) 4 ; #i
Yesterday, he gave his employver the notice that

he would quit his present job very soon. HFEX,

388 R0 b Y A AR B R 2 H AT A9 T AR

14. specialty (%[ F speciality) (L. 106)

n. special pursuit, activity, product, operation, etc;

thing to which a person(firm,etc) gives special at-

tention or for which a place is well-known %[ ]#f
T Tl s B K R 5
A. Her specialty is ancient Greck poetry. i i

ol Bl w B



B. Embroidery is her specialty. SR T
K.

C. Woodcarvings are a specialty of this village.

AR % i X AR AR

=, BT

1.

Some of them, as far as | can remember, were quite
nice. (L.13) BRI FTICBHITE . MATH LN B Y
R
KA as far as B— N FHRAFX, WX E
T EFGES”, 0.
A: He went as far as the post office. fth— HE FIHE
.
B: As far as 1 know he will be away for three months.
SFPTH L AR B =11,
C: As far as | am concerned, 1 don’t agree to this
plan. EEMNE , BRAREZITR,
“It is quite warm for the time of year,” said Framton;
“but has that window got anything to do with the
tragedy?” (L.34 - 35) “SEEX HEH T, KLKER
BT, "R LB, ERARE B S5 AR R B (T 5%
g7
AR for B CHEFER, A X T, &
T8 E 7 IERRER . .
A: He has no equal for running. #FEIFEHM, fC A RE
"o
B: For my part, I love Nanjing very much. ZEFIR,
AT RER
C: Itis too beautiful for words. XEREANHE.
— 7 —



3.

D: He is tall for his age. SRR, b2 E Lo
It had been that dreadful wet summer, you know, and
places that were safe in other years gave way suddenly
without warning. (L.39—41) RH#E, BEREXNELE
i ERHEFEA AR RT LT, BA R IR R R R
BET .

AA)H you know NI AIE, give way 1 XFH 1)iR
ik B R4 2) B UG TR 3)EAR 4) (M%) K&
EEX, .

I will never give way in the face of any difficult situa-
tion. EXMEfTEBEREASEREILSE,

A)H without warning A38] XA “ A ETHIK”, 4.

The ceiling fell without slightest warning. FEZ T
JE, RIEARIBIE T -
[t was certainly an unfortunate coincidence that he
should have paid his visit on this tragic anniversary.
(L.68-69) ARXHF—TEBHEFLESZH RFUIN
WE—MAZMNITE.

Fad i AR FE, EIER FiER that he should

have paid his visit on this tragic anniversary; H ¥
should have paid his visit & #1251, %680 4 3 S 5%
RFEVIERR .
“No?" said Mrs. Sappleton, in a voice which only re-
placed a yawn at the last moment. Then she suddenly
brightened into alert attention — but not to what Fram-
ton was saying. (L. 76 — 78)" &G 7" B YR §l K A 118 , #l
B F AU T RIRIT S A908 Ko SRIG , it 58 SR R
ER, RN BEH A X E——EHF R EMNE LW IE
TR IE RR K TE .



AT AR DU % R 4 R R N 4 = BB
FRIEAT VDS, FIAMER, AT
R ABAL LTI AE, X SR 3CH E L8 FEIR TR
KRR = Ok DR B (8] f5 A3 18 iyt 3018 AHIF
“ ... he had a horror of dogs. He was once hunted into a
cemetery somewhere on the banks of the Ganges by a
pack of pariah dogs, and had to spend the night in a
newly dug grave with creatures snarling and grinning

and foaming just above him. Enough to make any one
lose their nerve.” (L.101 - 105) “{ik EN 15, fhio L2
Y— B EFHE PIME ] 2 B AL B AN B, R B ZENI N
TEUFAV S B 0 T — 7, sh 7 fb b AR B B e s 7
W BR N IXIUF b K, X LA AR T A sk v R
A4A]H hunt into 18] 4 “BE B ; somewhere 1d]
XAFEAMF " a pack of pariah dogs 18] K — BE B
W7 VEHEE a pack of #R“—BETH, S5 H — M HEEiE
wolves B{ dogs % ; snarling and grinning and foaming
just above him Jfy BLTE 43 18] & 1E & 4 creatures; Enough
to make any one lose their nerve. &4 B 4], Bl 528 1k

H: It is enough to make any one lose their nerve.

Sentences for Translation

1.

Privately he doubted more than ever whether these for-
mal visits on a succession of total strangers would do
much towards helping the nerve cure which he was sup-
posed to be undergoing. (L.6-8)

He was wondering whether Mrs. Sappleton was in the
married or widowed state. An undefinable something
about the room seemed to suggest masculine habitation.

— 9 —_—



3.

(L.24-26)

I almost get a creepy feeling that they will all walk in
through that window. (L.51—-52)

She broke off with a little shudder. It was a relief to
Framton when the aunt bustled into the room with a
whirl of apologies for being late in making her appear-
ance. (L.53-55)

The child was staring out through the open window with
dazed horror in her eyes. In a chill shock of nameless fear
Framton swung round in his seat and looked in the same
direction. (L.82—84)

Framton grabbed wildly at his stick and hat; the hall-
door, the gravel-drive, and the front gate were dimly
noted stages in his headlong retreat. A cyclist coming
along the road had to run into the hedge to avoid immi-
nent collision. (L.91—-94)

Sentences for Memorizing

1.

5.

Framton Nuttel endeavored to say the correct something
which should duly flatter the niece of the moment with-
out unduly discounting the aunt that was to come. (L.
4-6)

. she judged that they had had sufficient silent commu-
nion. (L.17)
He made the last statement in a tone of distinct regret.
(L.21)
Here the child’s voice lost its self-possessed note and be-
came falteringly human. (L.42—43)

He made a desperate but only partially successful effort to



turn the talk on to a less ghastly topic; he was conscious
that his hostess was giving him only a fragment of her at-
tention, and her eyes were constantly straying past him
to the open window and the lawn beyond. (L.65—68)
Framton grabbed wildly at his stick and hat; the hall-
door, the gravel-drive, and the front gate were dimly
noted stages in his headlong retreat. A cyclist coming
along the road had to run into the hedge to avoid immi-
nent collision. (L.91 —94)

Key to Sentences for Translation

1.

fFAT LLAEE IR BE XS 5E 2P E M AT —E B R
VIREA B TR ROz HAT MR IRTT

flAEHLE BEIRUR K2 B i veid & 2 B, B [ B F
KRB AU FRAFBERA,

A B RR LT REAS B 2P B B T R AR B BT 5
i 8

. MERRRERCR T T, R T RS . SRR AT E i 5

6], %t H SRR 2R + 7 LK, X LR A8 22 BUR B - 24
TR

- XTI BARM | H AR & T8 & & S

o HERLHIBARPIRE R FEM R, A8 RN 5T
ik, AR E %

18 22 BORUE R IIUE b i FALHIE 7, 8T ] B i
SR, X LU AR R SCTIR IR H) e R 24 o] L A9 5
v —AINE R E BT ENANGRE ERE, Lok
G5 R



